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Today’s Scripture Readings

UEHERABLE JOAHNTCIUS 'THE

Matins Gospel: (10) John 21:1-14

Liturgy: Epistle: Galatians 2:16-20, 5:22-6:2
Gospel: Luke 8:41-56, Matt. 4:25-5:12

Parish Schedule

18 Monday 7:00 PM
19 Tuesday 5:30 PM

20 Wed. 4:15 PM
20 Wed. 6:00 PM
21 Thursday10:00 AM

21 Thursday 4:15 PM
21 Thursday 5:30 PM
22 Friday  10:00 AM
23 Saturday 5:00 PM
23 Saturday 7:00 PM

24 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy in Church Slavonic

24 Sunday 1:00 PM

Catechumen Class (online)

OCF in Stanford
CGS Class (ages 3-6)
Great Vespers

Liturgy. Archangel Michael

CGS Class (ages 7-10)

Special Parish Council Meeting (online)

Preparing Pirozhki
Vigil
Confession

Preparing Pelmeni

Fasting Days

Wednesday, November 20,
Friday, November 22
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Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us!
We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy.

Hoporue Moctu: Tenno NpUBETCTBYEM TEX, KTO CErOAHS MOIUNCS C Hamu!
Mbl npurnawaem Bcex nocre nuTyprumn Ha obulyto Tpanesy.

This week the church bulletin is sponsored by Sergei Chechetenko in
memory of Lidya, Klavdiya and newly departed Ksenia.

Ma4 THEIR MEMORY BE ETCRHAL!


mailto:mkorolev@svots.edu

% TPONAPH

Tponaps BockpecHbIid, riiac 4

CBéTnyro BOCKpecéHus mpomoseap /
or Amrema yBémeBma IocroHu
yUeHHIbI /| ¥ TpajgeaHee OCYKAECHUE
orBéprimia, / amOCTOJIOM XBAJAIIACS
rinaroaaxy: / ucpoBépikecs cMEPTh, /
Bockpéce Xpucroc bor, / napysii
MUPOBU BEIHIO MUAJIOCTb.

Tponaps (Xpama), riac 4

Poxnectsd TBoé, Boropoaune JIéso,/
PAIOCTh BO3BECTH BCEH BCENCHHEH:/
u3 Te6é 60 Bo3cus COnHIE MPABIBI
Xpucroc bor wHam,/ u, paspymns
KIATBY, mAané OmnarocioséHwue,// u,
yIOpa3gHUB CMEPTh, JapoBa HaM
JKUBOT BEUHBIH.

Tpomaps npn. Hoanniikus Bemn-
Karo, rjac 8

Crie3 TBOMIX TEYECHBMH ITyCTBIHH 0e€3-
TIOHOE BO3MENAN €CH,/ U, WKE U3 TITy-
OWHBI BO3JBIXAHBMH, BO CTO TPYIOB
VIUIODOHOCHI ecH,/ u ObUl  ecu
CBETHJIbHHK BCENEHHEH,/ CHASA UyIeCH],
Hoannvikue, OTde Hair:/ MOIA XpHUCTA
bora criacTrcs IyIam HAIINM.

Tponaps ciumyuy. Hukanapa, raac 4

MydeHnK TBoi, I'écmonm,
Hukauap,/ BO CTpagdHHH CBOEM
BEHEI MPUAT HEeTIACHHBINH oT Tebe,
Bora Hamero,/ umésii 60 KpénocTh
TBOM0,/ MyunTenel HU3IOKH,/ CO-
Kpymi © JEMOHOB HEMOIIHBIS
népsoctu./ Tord  MonuTBamu/
cracH QyIIu HAamia.

Konnak BockpecHsiii, riiac 4

Cnac u 36aButens MO#t / u3 rpoda, Ko
bor, / Bockpect oT 3 3eMHOPOIHBIS, / 1

TROPARt A

Resurrectional Troparion, Tone 4

Having learned the joyful proclamation
of the Resurrection from the angel, and
having cast off the ancestral condemna-
tion, the women disciples of the Lord
spake to the apostles exultantly: Death is
despoiled and Christ God is risen, grant-
ing to the world great mercy.

(Church) Troparion (Tone 4)

Thy Nativity, O Virgin, / has pro-
claimed joy to the whole universe! /
The Sun of Righteousness, Christ our
God, / has shone from Thee, O Theoto-
kos. / By annulling the curse, / He be-
stowed a blessing. // By destroying
death, He has granted us eternal life.

Venerable Joannicius,
Tone 8

By a flood of tears you made the desert
fertile, / and your longing for God
brought forth fruits in abundance. / By
the radiance of miracles you illumined
the whole universe! / O our holy father
Joannicius, pray to Christ our God to
save our souls!

Troparion

St. Nicander Troparion, Tone 4

By sharing in the ways of the Apostles,
you became a successor to their throne.
Through the practice of virtue, you found
the way to divine contemplation, O in-
spired one of God; by teaching the word of
truth without error, you defended the faith,
even to the shedding of your blood. Hiero-
martyr Nicander, entreat Christ God to
save our souls!

Resurrectional Kontakion, Tone 4

My Savior and Redeemer hath, as
God, raised up the earthborn from the
grave and from their fetters, and He



BpaTa a1108a COKpyIIH, / 1 Ko Biaapika
BOCKPECE TPUIHEBEH.
Cnasa Omuyy, u Ceiny, u Cesmomy
yxy.
Konpak npn. Hoannvikusa Beamn-
Karo, rjac 8

3Be3/1a SABUJICS €CH BCECBETIAs, B
MHpE MPOCBEINASH U CYIIUs BO MpaLe
cTpacTéii O0MMCTaBasii, Bpaub IKe
KPEIYAHIIMA SBAICS €CH, HO SKO
Opusin  eci  ONarofath HCIHEIECHUH,
MIPOCAIIMM TS TIOJAXK b UCLICTICHUE, 1a
30BEM: pajyiics, OTue MoanHuKwe.

U uvine, u npucHo, u 60 6€KU 8eKO8.
Amuno.

Konpgak (Xpama), riac 4

Noakiiva u  Ausa  moHOwéHus
Gesuancra/ 1 Anam u Esa or T
cMEpTHBIS cBOOOmHCTacs, IIpediicras,/
BO cBiATéM pokaectBé Tsoém./ To
Npa3AHYIOT ¥ Jitoaue TBow,/ BUHEI mpe-
rperiénuii n30aBibinecs,/ BHETIA 3BATH
Tu:/l vernompl pasknaer boropoauity u
TMurarensruity XKu3Hu HATes..

anocToOonN

IIpokumen, raac 4:

Slko BosBempuuInacs gena  1Bod,
I'ocniogn, / B MPEeMyAPOCTHIO CO-
TBOPHII €CH.

it

AN

Crux: bnarocnosu mymié Mo,
T'ocniona, I'ocriogu Boxke Moii, Bo3-
BEJINYUIICS €CH 3€10.

Ipoxkumen, riaac 7: YectHa mpen
I'ocogemM / cMepTh MPenogoOHBIX
Ero.

hath broken the gates of Hades, and,
Master, hath risen on the third day.

Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit.

Venerable Joannicius
Tone 4

Today we celebrate together your hon-
ored memory, / and we faithfully be-
seech you, O holy Joannicius / that we
may find mercy with the Lord!

Kontakion,

Now and ever and unto ages of ages.
Amen.

(Church) Kontakion (Tone 4)

By Thy Nativity, O Most Pure Virgin,
Joachim and Anna are freed from bar-
renness, Adam and Eve — from the
corruption of death. And we, Thy peo-
ple, freed from the guilt of sin, cele-
brate and sing to Thee: // “The barren
woman gives birth to the Theotokos,
the nourisher of our Life.”

EPISTLE

Resurrectional Prokeimenon (Tone 4):
O Lord, how magnified are Thy
works. In wisdom hast Thou made
them all.

Verse: Bless the Lord, O my soul. O
Lord my God, Thou hast been greatly
magnified.

Prokeimenon (Tone 7): Precious in
the sight of the Lord / is the death of
His saints.

K Nanaram 2:16-20

Galatians 2:16-20

OnHaxo xe, y3HaB, 4TO YEJIOBEK OPaB-
JIBIBACTCS HE JIeJIaMH 3aKOHA, a TOJIbKO
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Knowing that a man is not justified by
the works of the law but by faith in



Bepoto B Uucyca Xpucra, u Mbl yBepo-
Basu Bo Xpucra Mucyca, ato0b! onpas-
JIaThCsl BEPOIO BO XPUCTa, a HE JIeaMHu
3aKOHa; 0O JleNaMy 3aKOHA HE OTpaB-
JlaeTcsl HMKaKas 1ioThk. Ecnm ke, wia
onpapJaHusg BO XpHUCTE, MBI M CaMHu
OKa3aJIUCh TPENIHUKAMH, TO HEY)KeIH
Xpucroc ectb ciyxutens rpexa? Hu-
kak. 100 ecnu s CHOBa CO3MAAIO, YTO
paspyumi, To caM cels jaenaro mpe-
CTYITHHKOM. 3aKOHOM 51 yMep UIA 3a-
KOHa, 4T0OBI skuTh 1 bora. 51 copac-
msuicss XpUCTY, U YK€ HE s JKUBY, HO
JKUBET BO MHE XPHUCTOC. A YTO HBIHE
JKUBY BO IUIOTH, TO JKHBY BEPOIO B
Croina bosxust, BO3/IIOOMBIIIETO MEHS U
npenasimero Ce0s 3a MeHS.

Jesus Christ, even we have believed in
Christ Jesus, that we might be justified
by faith in Christ and not by the works
of the law; for by works of the law no
flesh shall be justified. But if, while we
seek to be justified by Christ, we our-
selves also are found sinners, is Christ
therefore a minister of sin? Certainly
not! For if | build again those things
which | destroyed, | make myself a
transgressor. For | through the law died
to the law that 1 might live to God. |
have been crucified with Christ; it is no
longer 1 who live, but Christ lives in me;
and the life which I now live in the flesh
I live by faith in the Son of God, who
loved me and gave Himself for me.

K Nanaram 5:22-26,6:1-2

Galatians 5:22-26,6:1-2

ITnox sxe ayxa: J000Bb, PajioCTh, MU,
JOJITOTEpIIEHNE, OJIarocTh, MHIIOCEp-
Iiiie, Bepa, KpOTOCTb, Bo3nepkanme. Ha
TaKoBBIX HeT 3akoHa. Ho Te, xoTopble
XpHUCTOBBI, PACIUIM IUIOTH CO CTpa-
CTAMHU W TOXOTSIMU. Ecimu MBI KuBEM

JIyXOM, TO TO JyXy U TMOCTyNaTh
JIoKHBL. He Oynmem  TieciaBUThCS,

JpYT JIpyTa pa3apaxarhb, JpyT Ipyry 3a-
BU0Bath. bparus! ecnu u Baaér yeno-
BEK B KaKOe COTpPEIICHHUE, BBI, JIyXOB-
HbIE, HWCIIPABISIATE TAKOBOTO B JyX€
KpPOTOCTH, HaOJIfofasi KaXIblil 3a co-
0010, YTOOBI HE OBITH UCKYIIEHHBIM. Ho-
cute OpeMeHa JIpyT apyra, U TaKHUM 00-
Pa30oM HCTIOTHUTE 3aKOH XPUCTOB.

But the fruit of the Spirit is love, joy,
peace, longsuffering, kindness, good-
ness, faithfulness, gentleness, self-
control. Against such there is no law.
And those who are Christ’s have cru-
cified the flesh with its passions and
desires. If we live in the Spirit, let us
also walk in the Spirit. Let us not be-
come conceited, provoking one an-
other, envying one another. Brethren,
if a man is overtaken in any trespass,
you who are spiritual restore such a
one in a spirit of gentleness, consider-
ing yourself lest you also be tempted.
Bear one another’s burdens, and so
fulfill the law of Christ.

Ammnyua Bockpecenuio (riac 4):
Hamampr, W ycmeBait, W LAPCTBYM
VICTHHBI PAJIM, U KPOTOCTH, U TIPAB/IBL.
Crux: Bo3mobin eci pasay, U BO3-
HEHaBUJIeN ecH Oe33aKOHHE.

Crux: bnaxén myx, 6osiics I'ocmona,
B 3anoBejiex Ero Bocxomier 3eo.

Resurrectional Alleluia (Tone 4):
Bend your bow and prosper and reign, because
of truth and meekness and righteousness.
Verse: You have loved righteousness
and hated iniquity.

Verse: Blessed is the man who fears the Lord,
who greatly delights in His commandments.



EEGAHEECNHE

Ot Jlykm 8:41-56

GOSPEL

Luke 8:41-56

N BoT, nmpuimén 4eaoBEK, UMEHEM
HMawnp, KOTOpHIA OBIT HadYaIbHUKOM
CHHArory; W, maB kK HoraMm Hwucyca,
npocun Ero BOUTH K HEMY B JOM,
MOTOMY UYTO Y HEero Oblja oJlHa J0Yb,
JeT IBEHaAlaTH, U Ta Oblna Ipu
cmeptu. Korga xxe On mén, Hapon
tecHul Ero. U xenumuHa, cTpagas-
masg KpOBOTEUYECHUEM JBEHAILATh
JIeT, KoTopas, U3JepKaB Ha Bpadeu
BCE MMEHHE, HH OJHUM HE Morja
OBITH BBIJICYEHA, HOAOWAS Cc3alH,
KOCHYJach Kpasd ofex sl Ero; u TOT-
yac Te4eHUEe KPOBH Y HEMl OCTaHOBU-
nock. U ckaszan Mucyc: KTo npukoc-
HyJics ko Mue? Korpaa xe Bce oTpu-
nanuchk, [1éTp ckazan u ObIBIIME C
Hum: HactaBHuk! Haponm okpyxaer
Tebs u TecHUT, - U TH TOBOPUIIE:
KTO IpukKocHyjcsi ko Mue? Ho
HNucyc ckaszan: NOPUKOCHYJICS KO
Mue HekTtOo, u60 S dyBcTBOBaX
cuny, ucmenmyw u3z Mens. Ken-
IIMHA, BUJS, YTO OHA HE yTaujach, ¢
TpEmeToM TMOJONIIa M, MaB TMpen
Hum, o6wsBuiia EmMy mepen Bcem
HapoJOM, IO KakOW MpPUYUHE MpH-
KocHyJach kK HeMy u xak ToTuac uc-
uenunack. OH ckaszal eil: aepsaif,
auieps! Bepa TBos crnacia te0s; uau
¢ mupoM. Korma On emé rosopmui
3TO, TPUXOAUT HEKTO U3 JoMa
HayaJIbHUKa CHUHATOTM W TOBOPHUT
eMy: J0Yb TBOS yMepJia; HE YTPYXK-
nail Yuurens. Ho Nucyc, ycuslmas
3TO, CKaszaa eMy: He OOHcs, TOJBKO
BepyH, u cnacena Oyzner. [lpuns xe
B JIOM, HE TIO3BOJIMJI BOUTH HUKOMY,
kpome Iletpa, Moanna u Nakosa, u
OoTLa JIeBHIbI, U MaTepu. Bce mia-
Kaau u peganu o Heil. Ho Om

And behold, there came a man named
Jairus, and he was a ruler of the syna-
gogue. And he fell down at Jesus’ feet
and begged Him to come to his house,
for he had an only daughter about
twelve years of age, and she was dying.
But as He went, the multitudes
thronged Him. Now a woman, having a
flow of blood for twelve years, who had
spent all her livelihood on physicians
and could not be healed by any, came
from behind and touched the border of
His garment. And immediately her flow
of blood stopped. And Jesus said, “Who
touched Me?” When all denied it, Peter
and those with him said, “Master, the
multitudes throng and press You, and
You say, ‘Who touched Me?”” But Je-
sus said, “Somebody touched Me, for I
perceived power going out from Me.”
Now when the woman saw that she was
not hidden, she came trembling; and
falling down before Him, she declared
to Him in the presence of all the people
the reason she had touched Him and
how she was healed immediately. And
He said to her, “Daughter, be of good
cheer; your faith has made you well. Go
in peace.” While He was still speaking,
someone came from the ruler of the
synagogue’s house, saying to him,
“Your daughter is dead. Do not trouble
the Teacher.” But when Jesus heard it,
He answered him, saying, “Do not be
afraid; only believe, and she will be
made well.” When He came into the
house, He permitted no one to go in ex-
cept Peter, James, and John, and the fa-
ther and mother of the girl. Now all
wept and mourned for her; but He said,
“Do not weep; she is not dead, but



CKa3aJ: He IUIaYbTe; OHA HE yMepla,
HO crmuT. M cMmesmuck Hag Hwuwm,
3Has, 4yTo oHa yMepnaa. OH ke, BbI-
ClIaB BCEX BOH W B3fB €€ 3a PYKY,
Bo3rjacui: Aesuna!l Bctanb. Y BO3-
BpaTwica Jnyx e€; OHa TOTYac
Bctasna, u OH Benen gath eil ecth. U
yauBunuchk poaurenn e&. OH xe mo-
BeJell UM HE CKa3blBaTh HUKOMY O
MPOUCIIEIIICM.

sleeping.” And they ridiculed Him,
knowing that she was dead. But He put
them all outside, took her by the hand
and called, saying, “Little girl, arise.”
Then her spirit returned, and she arose
immediately. And He commanded that
she be given something to eat. And her
parents were astonished, but He
charged them to tell no one what had
happened.

Ot Martdesn 4:25-5:12

Matthew 4:25-5:12

N cnenoBano 3a HuM MHOXecTBO
Haponaa u3 ['anunen u Hecsarturpa-
nus, u Uepycanuma, u Uyneu, u
u3-za Hopnana. YBuaer Hapon,
On B30mEN HA TOPY; U, KOT/Aa Cell,
npuctynuiud k Hemy yueHUKH
Ero. U On, otrBep3mu ycta CBou,
y4uJ UX, ToBOps: brmaxxeHHb HU-
mue Ayxom, u6o ux ecthb LlapcTBo
Hebecnoe. brnaxxeHHBI Mmiavymine,
nbo oHuM yremarcs. biaakeHHBI
KpoTKkHe, HOO OHWM HACIeAYIOT
3eMia0. braxeHHB anuymue u
KaXIyliue TMpaBabl, HOO OHH
HAaCBITATCA. bnakxeHHBI MUIOCTH-
BbI€, MO0 OHU MOMUJIOBAHBI OYIYT.
brnaxenns uucThie cepaiem, ubo
oHu bora y3psr. biaxeHHbl MUpO-
TBOpPIIBI, HOO OHU OYIYT HapeUeHBI
cpiHaMu boxunmu. brnaxxeHHbI U3-
THaHHBIE 3a MpaBAy, KOO UX €CTh
HapctBo Hebecnoe. bnaxennsr
BBI, KOTJla OyIyT MOHOCUTH Bac U
THaTb M BCSIYECKH HENPaBEIHO
3JI0CJIOBUTH 3a MeHs. Panyiitech u
BeceluTech, MO0 BeJaWKa Bamia
Harpaja Ha HeOecax: Tak THalIu
[n] mpopokoB, OBIBIIMX THpexIe
Bac.

Great multitudes followed Him — from
Galilee, and from Decapolis, Jerusa-
lem, Judea, and beyond the Jordan.
And seeing the multitudes, He went up
on a mountain, and when He was
seated His disciples came to Him.
Then He opened His mouth and taught
them, saying: “Blessed are the poor in
spirit, for theirs is the kingdom of
heaven. Blessed are those who mourn,
for they shall be comforted. Blessed
are the meek, for they shall inherit the
earth. Blessed are those who hunger
and thirst for righteousness, for they
shall be filled. Blessed are the merci-
ful, for they shall obtain mercy.
Blessed are the pure in heart, for they
shall see God. Blessed are the peace-
makers, for they shall be called sons of
God. Blessed are those who are perse-
cuted for righteousness’ sake, for
theirs is the kingdom of heaven.
Blessed are you when they revile and
persecute you, and say all kinds of evil
against you falsely for My sake. Re-
joice and be exceedingly glad, for
great is your reward in heaven, for so
they persecuted the prophets who were
before you.



% NCCHONCHHA HYMHNS

Sanpuuactublii: Xsamire I'ocoga ¢ | Communion Hymn: Praise the Lord
He6Géc, xsaymire Erdé B Brmmnux. B | from the Heavens. Praise Him in the
namaTh BEUHyH0 Oyzmer mpaBeanuk, ot | highest. The just shall be in everlasting
cinyxa 31a He yooures. Aimmnyuna. An- | remembrance he shall not be afraid of

Junyua. AJUTAnyua. evil tidings. Alleluia. Alleluia. Alleluia.
HIQE'hABNEHHA  ANHOUNCEMENT S
Steward Sunday 2024

To the Clergy, Monastics, and Faithful of the Orthodox
Church in America,

My Beloved Children in the Lord,

Today, we in the Orthodox Church in America mark our annual
Stewardship Sunday. In thanksgiving for all the benefits that
we receive from the work of the departments of the Orthodox Church in America
and its central administration, and for the sake of the ongoing missionary, liturgi-
cal, and educational work of the holy Church, the Holy Synod has designated this
day as a day of support for the Stewards of the Orthodox Church in America, one
of the primary sources of funding for our departments and their projects.

This designated day of stewardship very much fits the spirit of the present season.
We are coming to the end of the harvest season in much of North America, and
winter’s cold will soon be upon us. At this culmination of the harvest, it has long
been traditional to offer thanks for God’s bounties with harvest fairs and festivals.
Today, this custom continues: in Canada, the day of Thanksgiving is celebrated in
October, and in the United States, we will celebrate Thanksgiving at the end of this
month.

As we offer up thanks for material bounties during this autumn season, it is all the
more appropriate that we also take time and thought to give thanks for God’s many
spiritual benefits, which we receive through his Church. After all, natural autumn
is but a prefiguration of that great harvest at the end of the age, when the angels
will thresh and winnow the inhabitants of the earth like wheat. The righteous will
be stored up in the barns of God’s eternal love, while the unrighteous, like harmful
tares and worthless chaff, will be consigned to the everlasting flame of their own
passionate desires and sinful inclinations (Mt. 3:12; Mt. 13:24-30, 36-43; Rev.
14:14-16).

Contemplating this great autumn of all mortal things, we recall the Lord’s exhor-
tation to store up our own treasures, not in earthly barns, but in heaven (Mt. 6:19—
21). Therefore, it is most appropriate, on this Sunday in November, that we give
generously to the Stewards of the OCA. Donations to the Stewards of the OCA go
to support mission planting grants, youth and young adult ministry, the Department
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of Pastoral Life, the Department of Liturgical Music and Translation with its gamut
of free resources for parish use, expanding educational and catechetical resources,
and more.

The holy Tradition enjoins us to combine our fasting with charitable giving, and,
at this outset of the Nativity Fast, we are given the opportunity to combine chari-
table giving with a concrete expression of thanksgiving to God by offering our
support to the Stewards of the OCA. | exhort all of you to consider giving gener-
ously in support of the many missions of our Church’s departments and in support
of our common vision for the proclamation of the Gospel and the propagation of
the holy Orthodox Christian faith in North America, unto the upbuilding of the
everlasting kingdom of God and the salvation of many souls.

With gratitude for your generous support,
And with my primatial blessing and prayers,
Sincerely yours in Christ,

+TIKHON
Archbishop of Washington
Metropolitan of All America and Canada

Kanaccw! pas nereii «Karexusuc Jlooporo IacTeips»

Hamu exeHenenpHble 3aHATUS 47151 AETEH IPOXOST IO CIEAYIOLIEMY PACIIUCAHUIO:
Cpena c 16:15 no 17:45 — nuis nereii ot 3 110 6 neT.

UYetsepr ¢ 16:15 no 17:45 — s nereti ot 7 go 10 ner.

IIpuroroBiieHue MUPOKKOB U MeIbMeHedl 111 PoxkaecTBeHCKOH spMapKu

Kaxnyro maramiry ¢ 10:00 mo 14:00 Hamm npuxoxane COOMPArOTCs TSl TIPATOTOBIIE-
HUSI TUPOXKKOB K TpencTosimeMy PoxxnectBeHckoMy DecTrBaio, KOTOPbI COCTO-
utcs 7 nexaopsi.

Ha »roit HCACJIC ITPUTOTOBJICHUC IeJIbMECHEH 6y,[[eT CCroAHs MOCJIC Tparie3bl.
.HHTypl"I/I'il Ha HEPKOBHOCTABAHCKOM

B crienyromee Bockpecense, 24 HOsIOps, OorocirykeHre OyIeT COBepIIaThCs Ha Liep-
KOBHOCIIaBSTHCKOM SI3BIKE.

Children’s Classes: “Catechesis of the Good Shepherd”
Our weekly classes for children follow this schedule:
e \Wednesday, 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 3 to 6 years.
e Thursday, 4:15 PM to 5:45 PM — for children aged 7 to 10 years.
Preparation of Piroshki and Pelmeni for the Christmas Festival

Every Friday from 10:00 AM to 2:00 PM, our parishioners gather to prepare pi-
roshki for the upcoming Christmas Festival, scheduled for December 7. This
week, pelmeni will also be made today after the fellowship meal.

Liturgy in Church Slavonic
Next Sunday, November 24, Divine Liturgy will be conducted in Church Slavonic.
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